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Znajomość dziejów uprawianej przez siebie dyscypliny nauki nie jest dla 
uczonego żadnym luksusem, lecz kwestią elementarnego przygotowania 
teoretycznego […]. Cokolwiek chce on głosić, będzie nieuchronnie po-
zostawał na gruncie jakiegoś dziedzictwa. Jeśli niczego o nim nie wie, 
jest zwyczajnym ignorantem. 

(Szacki 1981/2003: 14) 

Wprowadzenie 

Olga Gajkowa i Stanisław Urbańczyk w biogramie Jana Karłowicza umieszczo-
nym w Polskim słowniku biograficznym (PSB XII: 53–57) wymienili trzy dziedzi-
ny, w których miał on największe dokonania: etnografia, językoznawstwo i mu-
zykologia. Marian Massonius (1903) zwrócił uwagę na jeszcze inny aspekt jego 
działalności – folklorystykę: „W zakresie językoznawstwa był Karłowicz jednym 
z niewielu, w zakresie etnografii jednym z bardzo niewielu, [a] w zakresie folklo-
ru – jedynym” (s. 406). 

Z kolei w książce Życie i prace Jana Karłowicza (1836–1903) (Życie i prace) 
szczegółowo omówiono publikacje i aktywności redaktora „Wisły” w dziedzinie: 
1) 	historii dziejów (Korzon 1904) – Karłowicz studiował historię na Cesarskim 

Uniwersytecie Moskiewskim (1853–1857), w  paryskim Collège de France 
(1857/1858), na Uniwersytecie Ruprechta i Karola w Heidelbergu (jeden se-
mestr roku 1858/1859) i  na Uniwersytecie Fryderyka Wilhelma w  Berlinie, 
gdzie doktoryzował się w 1866 r. na podstawie pracy z mediewistyki Quaestio-
nes ex historia polonica saeculi XI. I. De Boleslai Primi bello Kijoviensi (polski 
przekład – Wyprawa kijowska Bolesława Wielkiego (Karłowicz 1872)). 

2) 	językoznawstwa (Brückner 1904a; Kryński 1904), w  tym dialektologii (Łoś 
1904), lituanistyki (Baudouin de Courtenay 1876/1904) i etymologii (Baudouin  
de Courtenay 1904a) – Karłowicz studiował językoznawstwo równolegle z hi-
storią w Moskwie (być może zetknął się z Fiodorem I. Busłajewem), a później 
także w Heidelbergu (m.in. u Adolfa Holtzmanna). 

3) 	ludoznawstwa (Łopaciński 1904a) – tu był w zasadzie samoukiem, jednak bar-
dzo cenionym. W  2. numerze „Ludu” z  1896  r. po karcie tytułowej została 
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8 Wprowadzenie

umieszczona strona z dedykacją o następującej treści: „Janowi Karłowiczowi, 
jednemu ze swych założycieli, pierwszemu swemu członkowi honorowemu, 
pierwszemu swemu członkowi założycielowi w dowód uznania dwudziesto-
pięcioletniej pracy na polu ludoznawstwa polskiego ofiaruje rocznik drugi To-
warzystwo Ludoznawcze we Lwowie”. 

4) 	muzyki (Starczewski 1904)1 – w roku akademickim 1859/1860 w konserwa-
torium muzycznym w  Brukseli Karłowicz doskonalił się w  zakresie gry na 
wiolonczeli u Adriena-François Servais’go, później też koncertował w Wilnie, 
Pskowie, Warszawie i Częstochowie. Wykształcenie muzykologiczne okazało 
się szczególnie ważne podczas badań terenowych nad folklorem pieśniowym. 
Warto w tym miejscu dodać, że muzykę studiował także Oskar Kolberg. 

5) 	krytyki literackiej (Łopaciński 1904b).
6) 	pedagogiki (Łopaciński 1904c). 
7) 	filozofii (Massonius 1904). 
8) 	publicystyki (Włodek 1904).

Autorzy tego najdokładniejszego z opracowań dotyczących działalności nau-
kowej J. Karłowicza skupiali się na jego wydrukowanych pracach. Nie ma tam 
właściwie mowy o  archiwaliach (poza fragmentami listów do Karola Appla, 
Adolfa Černego, Michała Federowskiego, Henri Gaidoza, Friedricha S. Kraus-
sa, Hieronima Łopacińskiego, Erazma Majewskiego, Mykoły Sumcowa, Lucjana 
Uziębły i Čenka Zíbrta), gdyż w roku publikacji tej książki (1904) rękopisy były 
intensywnie wyzyskiwane, wydawano przecież z kartotek kolejne tomy słowni-
ków – „trzech piramid” (Słownika języka polskiego (SW), Słownika gwar polskich 
(SKarł) i Słownika wyrazów obcego a mniej jasnego pochodzenia używanych w ję-
zyku polskim (SWOKarł)2), które – oddając głos Karłowiczowi – „pełzły jak raki” 
(Appel 1904: 62). 

Podobnie podczas sesji zorganizowanej 13 I 1979 r. przez Instytut Języka Pol-
skiego Uniwersytetu Warszawskiego, Zakład Językoznawstwa Instytutu Języka 
Polskiego PAN i Towarzystwo Kultury Języka w 75. rocznicę śmierci Karłowicza 
skupiono się na tym, co pozostawił w druku (por. Cienkowski 1979; Kepełuś 1979; 
Kutrzeba-Pojnarowa 1979; Pankowski 1979; Perzowa 1979). Także inni – m.in. 
Stanisław Szober (1928), Olga Gajkowa (1959), Elżbieta Koniusz (2001, 2005b), 

1	 Sto lat później dorobek muzyczny Karłowicza na podstawie wileńskich materiałów archi-
walnych omówiła Agata Wągiel (2005). 

2	 Jak wynika z  listu Mieczysława Karłowicza do Hieronima Łopacińskiego z 1 X 1903  r. 
(sygn. Bibl. Nauk. PAU i  PAN, Rkps 2270), planowano, by druk tego słownika ukoń-
czył Aleksander Brückner (posłano nawet do niego kartotekę SWOKarł). Jak wiadomo, 
Brückner nie przyjął tej propozycji, lecz przygotował własny Słownik etymologiczny języka 
polskiego (SEBr). Pewien udział w powstawaniu SWOKarł miał również Jan Baudouin de 
Courtenay (por. Rak 2020). 
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91. Cel i zakres opracowania

Joanna Okoniowa (2003, 2012, 2013), Magdalena Majdak (2008) i Halina Karaś 
(2011: 93–105, 2015) – ujmowali jego opublikowany dorobek. Tak zresztą jest 
w wypadku oceny osiągnięć zdecydowanej większości językoznawców. Sięganie 
do archiwów, aby sprawiedliwiej ująć czyjeś dokonania, jest praktykowane przede 
wszystkim przez historyków dziejów. Na wkład badacza do lingwistyki patrzymy 
niemal zawsze przez pryzmat jego publikacji, dzięki którym może on oddziaływać 
na następne pokolenia. Poza tym nie wszyscy mieli to szczęście, by pozostawić po 
sobie bogate zbiory archiwalne i wierne grono uczniów, którzy – jak w wypadku 
słuchaczy wykładów Ferdinanda de Saussure’a – zajęliby się popularyzowaniem 
spuścizny naukowej mistrza. 

1. Cel i zakres opracowania

Celem niniejszej książki jest włączenie w obieg naukowy brulionowych, niedo-
kończonych de facto prac J. Karłowicza z  zakresu etnolingwistyki i  lituanisty-
ki, przechowywanych w Archiwum Nauki PAN i  PAU w  Krakowie (AN PAN 
i PAU)3, oraz ponowne przyjrzenie się Słownikowi gwar polskich, którego kartote-
ka też znajduje się w tym archiwum. Poza różnymi materiałami dotyczącymi życia 
i twórczości badacza jako kontekst, a czasem też jako dopełnienie zaprezentowa-
nych tu rozważań potraktowano jego korespondencję zarówno wydaną drukiem, 
jak i przechowywaną w rękopisach w: AN PAN i PAU, Bibliotece Naukowej PAU 
i PAN w Krakowie, Archiwum Muzeum Etnograficznego im. Seweryna Udzieli 
w Krakowie oraz w Oddziale Zbiorów Specjalnych Biblioteki Jagiellońskiej. 

Tak postawione cel i  zakres wymagają z  jednej strony pewnego uściślenia, 
a z drugiej – wskazują, czego w książce czytelnik nie znajdzie. Jeśli idzie o pierw-
szą kwestię, to można odnieść błędne wrażenie, że monografia dotyczy archiwisty-
ki. Ze względu na przyjętą metodologię mamy tu jednak do czynienia z opracowa-
niem mieszczącym się w obrębie historii nauki, które może być uzupełnieniem nie 
tylko prac dotyczących Karłowicza, ale też szerzej – polskiego językoznawstwa 
(np. Urbańczyk 1993; Heinz 1978), etnologii (np. Jasiewicz 2011) i folklorysty-
ki (np. Kapełuś, Krzyżanowski 1970, 1982; Kapełuś 1982a). Zdaję sobie sprawę 
z  tego, że operując na spuściźnie naukowej Karłowicza, nie mogę jej zawłasz-
czyć tylko do lingwistyki, ponieważ materiał archiwalny, który stanowi podstawę 
niniejszej książki, pochodzi z  czasów, gdy podział na znane nam współcześnie 

3	 Można zadać pytanie: dlaczego w  tej książce nie zostały omówione także wileńskie ar-
chiwalia Karłowicza? Obecnie są one systematycznie opracowywane przez Krystynę Rut-
kowską i  jej współpracowników. Nieetyczne naukowo byłoby więc wchodzenie w drogę 
badaczom z Wilna. 
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10 Wprowadzenie

dziedziny nie był jeszcze wyrazisty, a parametry ważne dla wyznaczenia granic  
poszczególnych nauk, czyli: instytucje, ludzie, cele, czynności, metody i wytwory 
(Zamecki 1988: 129), w dużej mierze się zazębiały4. 

Jeśli idzie o drugą kwestię (czyli czego w książce nie ma), to skupienie się na 
materiałach archiwalnych precyzuje, że nie znajdziemy tu charakterystyki całego 
dorobku naukowego J. Karłowicza. Wydane prace tego badacza były już bowiem 
wielokrotnie analizowane, oceniane, krytykowane… Weźmy dla przykładu „trzy 
piramidy”, działalność redakcyjną w „Wiśle” i publikacje z zakresu folklorystyki. 

SW, jego koncepcja, realizacja, a także recepcja doczekały się szczegółowego 
omówienia w  monografii M. Majdak (2008), która zgromadziła i  twórczo wy-
korzystała bardzo bogatą bibliografię dotyczącą tego słownika. W  książce Pol-
ska leksykografia gwarowa dużo miejsca SKarł poświęciła H. Karaś (2011). 
Z  kolei E. Koniusz (2001) scharakteryzowała leksykę pochodzącą z  historycz-
nej Litwy umieszczoną w tym słowniku. Znacznie mniej prac dotyczy SWOKarł  
(Koniusz 2005c; Rutkovska, Praškevič 2016), którego kartoteka jest przechowy-
wana w Wilnie (Karaś 2014). Jest to słownik nieukończony i  jednocześnie naj-
mniej znany. W związku z tym mniej oczytani językoznawcy żyją w przekonaniu, 
że autorem pierwszego słownika etymologicznego polszczyzny był Aleksander 
Brückner (SEBr). 

Co prawda, miesięcznik „Wisła” nie doczekał się opracowania w postaci osob-
nej monografii, jednak taką rolę odgrywa bardzo dokładne jego omówienie autor-
stwa Heleny Kapełuś (1982b), obejmujące siedemdziesiąt trzy strony (przypomnę, 
że według Encyklopedii wiedzy o książce (Birkenmajer, Kocowski, Trzynadlowski 
1971) książka to „wydawnictwo zwarte o objętości powyżej 64 stron” (s. 1260)), 
umieszczone w Dziejach folklorystyki polskiej 1864–1918 (Kapełuś, Krzyżanow-
ski 1982). W tym obszernym rozdziale znalazły się informacje o dziejach czaso-
pisma (s. 264–275), jego zawartości (s. 275–303) i współpracownikach (s. 304–
337). Skromniejsze uwagi o „Wiśle” sformułowała Krystyna Rutkowska (2012a). 

Dokonania Karłowicza w zakresie folklorystki omówił H. Łopaciński (1904a). 
H. Kapełuś (1979, 1982b) ten aspekt działalności redaktora „Wisły” rozszerzyła 
o ocenę (czasem krytyczną) jego publikacji na tle prądów europejskich. Kolejne 
omawianie folklorystycznego dorobku Karłowicza, zwłaszcza przez kogoś, kto 
nie jest folklorystą (napisałem tę książkę z pespektywy językoznawczej, w której 
czuję się w miarę pewnie), mogłoby przynieść więcej szkody niż pożytku. 

4	 Dla przykładu Izydor Kopernicki, z wykształcenia lekarz, publikował prace z zakresu antro-
pologii fizycznej, etnografii, dialektologii polskiej i cyganologii (por. Karłowicz 1892a). 
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